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  Dansk 

   ADVARSEL 

   Til kunder i Europa 
   Bortskaffelse af elektriske og 

elektroniske produkter (gælder 
i EU og andre europæiske lande 
med egne indsamlingssystemer) 
   Dette symbol på produktet eller 
emballagen angiver, at produktet ikke 

må behandles som husholdningsaffald. Det skal 
i stedet indleveres på en deponeringsplads specielt 
indrettet til modtagelse og oparbejdning af elektriske 
og elektroniske produkter. Ved at sikre, at produktet 
bortskaffes korrekt, forebygges mod de eventuelle 
negative miljø- og sundhedsskadelige påvirkninger, 
som en ukorrekt affaldshåndtering af produktet kan 
forårsage. Genindvinding af materialer vil medvirke til 
at bevare naturens ressourcer. Yderligere oplysninger 
om genindvinding af dette produkt kan fås hos 
myndighederne, det lokale renovationsselskab eller 
butikken, hvor produktet blev købt. 

   Bemærkning til kunder: Følgende oplysninger 
er kun gældende for udstyr, der er solgt 
i lande, hvor EU-direktiverne gælder. 
   Dette produkt er fremstillet af eller på vegne af 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japan. Forespørgsler i forbindelse med 
produktoverholdelse baseret på EU-lovgivning skal 
adresseres til den godkendte repræsentant, 
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Tyskland. Hvad angår spørgsmål 
vedrørende service eller garanti, henvises der til 
de adresser, der leveres i særskilte service- eller 
garantidokumenter. 

   Forholdsregler 

   Om sikkerhed 
     Hvis der tabes væske eller faste genstande ned 

i systemet, skal du tage strømkablet ud og få 
systemet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, 
før det bruges igen. 

   Om betjening 
     Brug ikke højttalersystemet med et kontinuerligt 

wattforbrug, der overstiger den maksimale 
indgangseffekt til systemet. 

     Hvis polariteten på højttalertilslutningerne ikke er 
korrekt, vil bastonerne være svage, og positionen 
af de forskellige instrumenter vil være utydelig. 

     Kontakt mellem afisolerede højttalerledninger på 
højttalerterminalerne kan resultere i kortslutning. 

     Før du opretter tilslutning, skal du slukke 
forstærkeren for at undgå at beskadige 
højttalersystemet. 

     Lydstyrkeniveauet skal ikke være så højt, at der 
forekommer forvrængning. 

   Om placering 
     Du må ikke placere højttalerne skråt. 
     Placer ikke højttalerne på steder, der er: 

     Meget varme eller kolde 
     Støvede eller snavsede 
     Meget fugtige 
     Udsat for vibrationer 
     Udsat for direkte sollys 
     I nærheden af magnetiske kort (kreditkort, 
pendlerkort osv.) 
   Magnetiske kort kan holde op med at fungere 
på grund af magneterne i højttalerenhederne. 
     I nærheden af TV’er 
   Højttalerne er ikke magnetisk afskærmet. 
Hvis du bruger højttalerne i nærheden af 
CRT-baserede TV’er, kan der forekomme 
farveskygger på fjernsynsskærmen. 

     Du skal være forsigtig med at placere højttaleren 
på specialbehandlede overflader (vokset, olieret, 
poleret osv.), da det kan give pletter eller 
misfarvning. 

   Om rengøring 
     Rengør højttalerkabinetterne med en blød klud, 

der er fugtet let med et mildt rengøringsmiddel eller 
vand. Du må ikke bruge skuresvampe, skurepulver 
eller opløsningsmidler, f.eks. sprit eller rensebenzin. 

   Kontakt nærmeste Sony-forhandler, hvis du har 
spørgsmål, eller hvis der opstår problemer med 
højttalersystemet. 

       Tilslutning af højttalere til 
en forstærker 

   Tilslut højttalerne til højttalerudgangsterminalerne 
på en forstærker ved brug af højttalerledningerne 
(medfølger ikke). 
   Sørg for, at strømmen til alle komponenter (herunder 
subwooferen) er slukket, før du starter opsætningen. 
   Når du tilslutter dem, skal du sørge for, at stramme 
højttalerterminalerne ved at dreje dem i pilenes 
retning som vist på illustrationen -. 

   Bemærkninger 
     Sørg for at tilslutte plus- og minus-terminalerne (+/-) 

på højttalerne til plus- og minus-terminalerne (+/-) 
på forstærkeren. 

     Sørg for at stramme skruerne på 
højttalerterminalerne helt, da løse skruer kan blive 
en kilde til støj. 

     Sørg for, at alle tilslutninger er sat korrekt i. 
Kontakt mellem afisolerede højttalerledninger på 
højttalerterminalerne kan forårsage kortslutning. 

     Se betjeningsvejledningen, der fulgte med din 
forstærker, hvis du ønsker oplysninger om 
højttalertilslutning af forstærkeren. 

   Tip 
   Sortstribede ledninger er minus (–) i polaritet og skal 
forbindes med minus-højttalerterminalerne (–). 

      Placering af højttalerne   
 Monter højttalerne som vist på illustrationen -. 
*    Systemet kan enten bruges som en front- eller en 

surroundhøjttaler. 

   Tip 
   Sørg for at montere klæbepuderne (medfølger) under 
hjørnerne på højttalerne (se figur -.), og sørg for, 
at højttalerne er monteret fuldstændigt i niveau. 

   Fejlfinding 

   Hvis du støder på et problem med højttaleren, kan du 
se følgende liste og tage de angivne forholdsregler. 
Kontakt den nærmeste Sony-forhandler, hvis problemet 
fortsætter. 

   Der kommer ingen lyd fra højttaleren. 
     Sørg for, at alle stik er sat korrekt i. 
     Sørg for, at der er skruet passende op for 

lydstyrken på forstærkeren. 
     Sørg for, at programkildevælgeren på 

forstærkeren er indstillet til korrekt kilde. 
     Sørg for, at hovedtelefonerne ikke er tilsluttet. 

   Der er kraftig brummen eller støj fra 
højttalerudgangen. 

     Sørg for, at alle stik er sat korrekt i. 
     Sørg for, at ingen af lydkomponenterne er 

placeret for tæt på TV’et. 

   Lyden er pludselig stoppet. 
     Sørg for, at alle stik er sat korrekt i. Kontakt 

mellem afisolerede højttalerledninger på 
højttalerterminalerne kan forårsage kortslutning. 

  

   Specifikationer 

   Højttalersystem 3-vejs 3-drivers 
højttalersystem, basrefleks 

   Højttalerenheder Basforstærker: 130 mm, 
cone-type (1) 

    Diskant: 25 mm, 
soft dome-type (1) 

    Superdiskant: 19 mm, 
soft dome-type (1) 

   Nominel impedans 6 Ω 
   Maksimum indgangseffekt 100 watt 
   Følsomhedsniveau 87 dB (2,83V, 1 m) 
   Frekvensområde 53 Hz-50.000 Hz 
   Mål (bredde/højde/dybde)     Ca. 178 × 335 × 220 mm 

inklusiv frontstoframme 
   Vægt Ca. 4,5 kg inklusiv 

frontstoframme 
   Medfølgende tilbehør: Klæbepuder (8) 

   Design og specifikationer kan ændres uden varsel. 

    

   Suomi 

   VAROITUS 

   Euroopassa asuvia asiakkaita koskeva 
ilmoitus 
   Käytöstä poistettujen sähkö- 

ja elektroniikkalaitteiden 
hävittäminen (sovellettavissa 
Euroopan unionissa ja muissa 
Euroopan maissa, joissa on 
erilliset keräysjärjestelmät) 

   Tämä laitteeseen tai sen pakkaukseen merkitty 
symboli tarkoittaa, että laitetta ei saa käsitellä 
kotitalousjätteenä. Sen sijaan laite on toimitettava 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä 
huolehtivaan keräys- ja kierrätyspisteeseen. 
Varmistamalla, että tämä laite hävitetään 
asianmukaisesti, voit auttaa estämään mahdollisia 
ympäristö- ja terveyshaittoja, joita muuten voi aiheutua 
laitteen epäasianmukaisesta käsittelystä. Materiaalien 
kierrätys säästää luonnonvaroja. Lisätietoja laitteen 
käsittelystä, talteenotosta ja kierrätyksestä on 
saatavilla paikallisilta ympäristöviranomaisilta, 
jätehuoltokeskuksesta tai liikkeestä, josta laite 
on ostettu. 

   Huomautus asiakkaille: seuraavat tiedot 
koskevat ainoastaan laitteita, joita myydään 
EU:n direktiivejä noudattavissa maissa. 
   Tämän tuotteen valmistaja on Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japani. 
Euroopan unionin lainsäädäntöön perustuvaa 
vaatimustenmukaisuutta koskevissa asioissa 
valtuutettu edustaja on Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Saksa. 
Huoltoa ja takuuta koskevissa asioissa pyydämme 
ottamaan yhteyttä erillisissä huolto- ja 
takuuasiakirjoissa annettuihin osoitteisiin. 

   Varotoimet 

   Turvallisuus 
     Jos järjestelmän sisään pääsee nesteitä tai kiinteitä 

esineitä, keskeytä järjestelmän käyttö, irrota 
virtajohto pistorasiasta ja toimita järjestelmä 
huoltoon. 

   Käyttäminen 
     Älä käytä kaiutinjärjestelmää sen enimmäistulotehoa 

suuremmalla jatkuvalla teholla. 
     Jos kaiutinliitäntöjen polariteetti on virheellinen, 

bassoäänet kuuluvat heikosti ja soittimien paikat 
ovat epäselviä. 

     Jos paljaat johdot pääsevät kaiutinliitännöissä 
koskettamaan toisiaan, seurauksena voi olla 
oikosulku. 

     Katkaise vahvistimen virta ennen liitäntöjen 
suorittamista, jotta kaiutinjärjestelmä ei pääse 
vahingoittumaan. 

     Äänenvoimakkuustasoa ei pidä nostaa niin suureksi, 
että ääni vääristyy. 

   Sijoittaminen 
     Älä sijoita kaiuttimia kaltevalle alustalle. 
     Älä sijoita kaiuttimia paikkoihin, jotka ovat 

     erittäin kuumia tai kylmiä 
     pölyisiä tai likaisia 
     erittäin kosteita 
     alttiina tärinälle 
     alttiina suoralle auringonvalolle 
     lähellä magneettisia kortteja (esimerkiksi 
luotto- tai matkakortteja) 
   Kaiutinyksiköissä olevat magneetit voivat 
vahingoittaa magneettisia kortteja. 
     Televisioiden lähellä 
   Kaiuttimet eivät ole magneettisesti suojattuja. 
Jos siis käytät kaiuttimia kuvaputkitelevisioiden 
lähellä, televisioiden näytössä ilmenee värien 
varjostusta. 

     Ole varovainen, kun sijoitat kaiuttimen 
erikoiskäsitellylle (esimerkiksi vahatulle, kiillotetulle 
tai öljytylle) pinnalle, sillä ne voivat aiheuttaa tahroja 
tai värjäytymiä. 

   Puhdistaminen 
     Puhdista kaiuttimien kotelot mietoon 

pesuaineliuokseen tai veteen kostutetulla 
pehmeällä liinalla. Älä käytä hankaustyynyjä, 
tahranpoistoaineita tai liuottimia, kuten alkoholia 
tai bensiiniä. 

   Jos sinulla on kaiutinjärjestelmään liittyviä 
kysymyksiä tai ongelmia, ota yhteys lähimpään 
Sony-jälleenmyyjään. 

       Kaiuttimien kytkeminen 
vahvistimeen 

   Kytke kaiuttimet kaiutinjohdoilla (eivät sisälly 
toimitukseen) vahvistimessa oleviin kaiuttimien 
lähtöliitäntöihin. 
   Varmista ennen liitäntöjen suorittamisen aloittamista, 
että kaikkien laitteiden (myös bassokaiuttimen) virta 
on katkaistu. 
   Kiristä kaiutinliitännät liitäntöjä suoritettaessa 
kiertämällä niitä kuvan mukaisesti nuolten 
suuntaan -. 

   Huomautuksia 
     Varmista, että kaiuttimien plus- (+) ja 

miinusliitännät (–) vastaavat vahvistimen 
vastaavia plus- (+) ja miinusliitäntöjä (–). 

     Kiristä kaiutinliitäntöjen ruuvit kunnolla, sillä löysät 
ruuvit voivat aiheuttaa kohinaa. 

     Varmista, että kaikki liitännät on suoritettu kunnolla. 
Jos paljaat johdot pääsevät kaiutinliitännöissä 
koskettamaan toisiaan, seurauksena voi olla 
oikosulku. 

     Lisätietoja vahvistimen kaiutinliitännöistä on 
vahvistimen mukana toimitetussa käyttöohjeessa. 

   Vihje 
   Mustien raidallisten johtojen polariteetti on miinus (–), 
ja ne on kytkettävä miinus-kaiutinliitäntöihin (–). 

      Kaiuttimien sijoittaminen   
 Asenna kaiuttimet kuvan mukaisesti -. 
*    Järjestelmää voidaan käyttää etu- tai surround-

kaiuttimena. 

   Vihje 
   Kiinnitä pehmusteet (sisältyvät toimitukseen) 
kaiuttimien alakulmiin (katso kuvaa -) ja varmista, 
että kaiuttimet ovat täysin vaakatasossa. 

   Vianmääritys 

   Mikäli satut havaitsemaan ongelmia kaiuttimessa, 
perehdy seuraavaan luetteloon ja toimi annettujen 
ohjeiden mukaan. Jos ongelma ei häviä, ota yhteyttä 
lähimpään Sony-jälleenmyyjään. 

   Kaiuttimesta ei kuulu ääntä. 
     Varmista, että liitännät on suoritettu oikein. 
     Varmista, että vahvistimen äänenvoimakkuutta 

on asianmukaisesti lisätty. 
     Varmista, että vahvistimen ohjelmalähteen valitsin 

on asetettu oikean ohjelmalähteen kohdalle. 
     Varmista, ettei kuulokkeita ole liitetty. 

   Kaiutinlähdöstä kuuluu huminaa tai melua. 
     Varmista, että liitännät on suoritettu oikein. 
     Varmista, ettei mitään äänilaitetta ole asetettu 

liian lähelle televisiota. 

   Ääni hävisi yllättäen. 
     Varmista, että liitännät on suoritettu oikein. 

Jos paljaat johdot pääsevät kaiutinliitännöissä 
koskettamaan toisiaan, seurauksena voi olla 
oikosulku. 

  

   Tekniset tiedot 

   Kaiutinjärjestelmä 3-tiekaiuttimet, 3 elementtiä, 
bassorefleksi 

   Kaiutinelementit Basso: 130 mm, 
kartiotyyppinen (1) 

    Diskantti: 25 mm, pehmeä 
kalottityyppinen (1) 

    Superdiskantti: 19 mm, 
pehmeä kalottityyppinen (1) 

   Nimellisimpedanssi 6 Ω 
   Enimmäistuloteho 100 W 
   Herkkyystaso 87 dB (2,83 V, 1 m) 
   Taajuusalue 53 Hz - 50 000 Hz 
   Mitat (leveys/korkeus/syvyys) 
    Noin 178 × 335 × 220 mm, 

etusäleikkö mukaan lukien 
   Paino Noin 4,5 kg, etusäleikkö 

mukaan lukien 
   Vakiovarusteet Pehmusteet (8) 

   Rakennetta ja teknisiä tietoja saatetaan muuttaa siitä 
erikseen ilmoittamatta. 

   Svenska 

   VARNING 

   För kunder i Europa 
   Avfallshantering av uttjänt 

elektrisk och elektronisk 
utrustning (gäller i EU och andra 
europeiska länder med separata 
insamlingssystem) 
   Den här symbolen på produkten eller på 

förpackningen anger att produkten inte får hanteras 
som hushållsavfall. Den ska i stället lämnas in på en 
insamlingsplats för återvinning av el- och 
elektronikkomponenter. När du ser till att produkten 
avfallshanteras på rätt sätt bidrar du till att undvika 
de potentiella negativa konsekvenser för miljö och 
hälsa som en felaktig hantering kan förorsaka. 
Återvinning av materialet bidrar till att bevara naturens 
resurser. Om du vill ha detaljerad information om 
återvinning av den här produkten kan du kontakta ditt 
kommunkontor, sophämtningsföretaget eller butiken 
där du köpte produkten. 

   Kundmeddelande: Följande information gäller 
enbart för utrustning såld i länder som 
tillämpar EU-direktiven. 
   Denna produkt har tillverkats av eller på uppdrag 
av Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japan. Frågor gällande 
produktöverensstämmelser enligt EU:s lagar hänvisas 
till auktoriserad representant, Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. 
Adresser och kontaktinformation för service- och 
garantiärenden finns i den separata service- och 
garantidokumentationen. 

   Försiktighetsåtgärder 

   Säkerhet 
     Om vätska eller föremål skulle råka komma in 

i systemet kopplar du genast bort strömmen via 
nätsladden. Låt en kvalificerad tekniker kontrollera 
systemet innan du använder det igen. 

   Användning 
     Använd inte högtalarsystemet med ett kontinuerligt 

wattal som överskrider systemets högsta ineffekt. 
     Om högtalaranslutningarnas polaritet inte är 

korrekta blir bastonerna svaga och de olika 
instrumentens positioner otydliga. 

     Kontakt mellan bara högtalartrådar vid 
högtalarterminalerna kan leda till kortslutning. 

     Innan du genomför anslutningar ska du stänga 
av förstärkaren för att undvika skador på 
högtalarsystemet. 

     Volymnivån ska inte vridas upp så högt att det 
uppstår distortion. 

   Placering 
     Placera inte högtalarna så att de lutar. 
     Montera inte högtalarna på platser som är: 

     Extremt varma eller kalla 
     Dammiga eller smutsiga 
     Mycket fuktiga 
     Utsatta för vibrationer 
     Utsatta för direkt solljus 
     Nära magnetiska kort (kreditkort, busskort osv.) 
   Magnetiska kort kan skadas av 
högtalarenheternas magneter. 
     Nära tv-apparater 
   Högtalarna är inte magnetiskt skärmade. 
Det innebär att de kan påverka färgerna på 
skärmen om de placeras nära CRT-baserade 
tv-apparater. 

     Var försiktig när du placerar högtalaren på en 
behandlad yta (vaxad, oljad, polerad eller liknande) 
eftersom ytan kan få fläckar eller missfärgas. 

   Rengöring 
     Rengör högtalarhöljena med en mjuk trasa lätt 

fuktad med en mild rengöringsmedelslösning 
eller vatten. Använd inte skursvamp, skurmedel 
eller lösningsmedel som t.ex. sprit eller bensin. 

   Om du har frågor eller problem rörande 
högtalarsystemet kontaktar du din närmaste 
Sony-återförsäljare. 

       Ansluta högtalarna till 
en förstärkare 

   Anslut högtalarna till högtalarutgångarna på en 
förstärkare med högtalarkablar (medföljer ej). 
   Se till att strömmen till alla komponenter (inklusive 
subwoofern) är avstängd innan du börjar med 
anslutningen. 
   När du ansluter drar du åt högtalarterminalerna 
genom att vrida dem i pilens riktning enligt 
illustrationen -. 

   Obs! 
     Se till att terminalerna plus (+) och minus (–) på 

högtalarna matchas med motsvarande plus (+) 
och minus (–) på förstärkaren. 

     Se till att dra åt skruvarna på högtalarterminalerna 
ordentligt, eftersom lösa skruvar kan orsaka brus. 

     Se till att alla anslutningar är stadiga. Kontakt mellan 
bara högtalartrådar vid högtalarterminalerna kan 
orsaka kortslutning. 

     Du hittar information om förstärkarens 
högtalaranslutningar i den bruksanvisning som 
följde med förstärkaren. 

   Tips! 
   Kablar med svarta streck har polariteten minus (–) 
och ska anslutas till minushögtalarterminalerna (–). 

      Placera högtalarna   
 Installera högtalarna så som på bilden -. 
*    Systemet kan användas som front- eller 

surroundhögtalare. 

   Tips! 
   Fäst fotkuddarna (medföljer) i hörnen på högtalarnas 
undersida (se bild –.) och se till att högtalarna 
placeras helt plant. 

   Felsökning 

   Om det uppstår problem med högtalaren kontrollerar 
du följande lista och vidtar föreslagna åtgärder. 
Om problemet kvarstår kontaktar du närmaste 
Sony-återförsäljare. 

   Det kommer inget ljud från högtalaren. 
     Se till att alla anslutningar är korrekta. 
     Se till att förstärkarens ljudnivå är lämplig. 
     Se till att väljaren för programkälla på förstärkaren 

är inställd på rätt källa. 
     Se till att hörlurarna inte är anslutna. 

   Det brummar eller brusar i högtalarljudet. 
     Se till att alla anslutningar är korrekta. 
     Se till att inga av ljudkomponenterna står för nära 

en tv-apparat. 

   Ljudet upphörde plötsligt. 
     Se till att alla anslutningar är korrekta. 

Kontakt mellan bara högtalartrådar vid 
högtalarterminalerna kan orsaka kortslutning. 

  

   Tekniska data 

   Högtalarsystemet 3-vägs 
basreflexhögtalarsystem 
med 3 drivenheter 

   Högtalarenheter Woofer: 130 mm, kontyp (1) 
    Diskanthögtalare: 25 mm, 

mjuk kupoltyp (1) 
    Superdiskant: 19 mm, 

mjuk kupoltyp (1) 
   Märkimpedans 6 Ω 
   Högsta ineffekt 100 W 
   Känslighetsnivå 87 dB (2,83 V, 1 m) 
   Frekvensomfång 53 Hz–50 000 Hz 
   Mått (bredd × höjd × djup)     Cirka 178 × 335 × 220 mm, 

inklusive gallerfront 
   Vikt Cirka 4,5 kg, inklusive 

gallerfront 
   Medföljande tillbehör Fotkuddar (8) 

   Utförande och tekniska data kan komma att ändras 
utan föregående meddelande. 

  SS-CS5 (højre) 
   SS-CS5 (oikea) 
   SS-CS5 (höger)  

  SS-CS5 (venstre) 
   SS-CS5 (vasen) 

   SS-CS5 (vänster)    Center 
   Keski 

   Center  

  Forstærker 
   Vahvistin 
   Förstärkare  

  Surround (venstre) 
   Surround (vasen) 

   Surround (vänster)  

  Surround (højre) 
   Surround (oikea) 
   Surround (höger)  

  Subwoofer 
   Bassokaiutin 
   Subwoofer  

  Højttalerkablerne medfølger ikke. 
   Kaiutinjohdot eivät sisälly toimitukseen. 
   Högtalarkablarna medföljer inte.  

  

  

  SS-CS5 (højre) 
   SS-CS5 (oikea) 
   SS-CS5 (höger)  

  SS-CS5 (venstre) 
   SS-CS5 (vasen) 

   SS-CS5 (vänster)  

  Center 
   Keski 

   Center  

  *Surround (venstre) 
   *Surround (vasen) 

   *Surround (vänster)  

  *Surround (højre) 
   *Surround (oikea) 
   *Surround (höger)  

  Subwoofer 
   Bassokaiutin 
   Subwoofer  

 Højttalersystem 
 Kaiutinjärjestelmä 
 Högtalarsystem 
 Sistema de altifalantes 
 Garsiakalbių sistema 
 Skaļruņu sistēma 
 Kõlarisüsteem 
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   Português 

   AVISO 

   Para os clientes na Europa 
   Tratamento de Equipamentos 

Elétricos e Eletrónicos no final 
da sua vida útil (aplicável na 
União Europeia e noutros países 
europeus com sistemas de recolha 
seletiva de resíduos) 

   Este símbolo, colocado no produto ou na sua 
embalagem, indica que este não deve ser tratado 
como resíduo urbano indiferenciado. Deve sim ser 
colocado num ponto de recolha destinado a resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao garantir 
que este produto é eliminado de forma correta, ajudará 
a prevenir potenciais consequências negativas para 
o meio ambiente e para a saúde humana, que de 
outra forma poderiam ser causadas pela eliminação 
inadequada deste produto. A reciclagem dos materiais 
ajudará a contribuir para a conservação dos recursos 
naturais. Para obter informações mais detalhadas sobre 
a reciclagem deste produto, contacte o município onde 
reside, os serviços de recolha de resíduos da sua área 
ou a loja onde adquiriu o produto. 

   Aviso aos clientes: as informações seguintes 
aplicam-se apenas a equipamento 
comercializado em países que aplicam 
as diretivas da UE. 
   Este produto foi fabricado por ou em nome da 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japão. Quaisquer consultas relacionadas 
com a conformidade do produto baseada na 
legislação da União Europeia deverão ser dirigidas 
ao representante autorizado, Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemanha. 
Para qualquer assunto relacionado com assistência 
técnica ou garantia, contacte as moradas indicadas 
nos documentos sobre assistência técnica ou garantia. 

   Precauções 

   Segurança 
     Se deixar cair qualquer objeto sólido ou líquido 

dentro do sistema, desligue o cabo de alimentação 
do sistema e mande-o verificar por um técnico 
qualificado antes de voltar a utilizá-lo. 

   Funcionamento 
     Não alimente o sistema de altifalantes com uma 

potência em watts contínua que exceda a potência 
máxima de entrada do sistema. 

     Se a polaridade das ligações dos altifalantes não 
estiver correta, os tons de graves serão fracos e a 
posição dos diversos instrumentos será pouco clara. 

     O contacto entre os fios descarnados dos altifalantes 
nos terminais dos altifalantes poderá provocar 
curto-circuito. 

     Antes de ligar, desligue o amplificador para evitar 
danos no sistema de altifalantes. 

     O nível de volume não deve ser aumentado até ao 
ponto de ficar distorcido. 

   Instalação 
     Não instale os altifalantes numa posição inclinada. 
     Não coloque os altifalantes em locais: 

     Extremamente quentes ou frios 
     Poeirentos ou sujos 
     Muito húmidos 
     Sujeitos a vibrações 
     Sujeitos a luz solar direta 
     Perto de cartões magnéticos (cartões de crédito, 
passes de transportes, etc.) 
   Os cartões magnéticos poderão deixar de 
funcionar devido aos ímanes nos altifalantes. 
     Perto de televisores 
   Os altifalantes não têm blindagem magnética. 
Por conseguinte, se utilizar os altifalantes perto 
de televisores baseados em CRT, ocorre 
sombreado de cores no ecrã do televisor. 

     Tenha cuidado ao colocar os altifalantes em 
superfícies com tratamento especial (enceradas, 
oleadas, polidas, etc.), pois tal pode causar manchas 
ou descoloração. 

   Limpeza 
     Limpe as caixas dos altifalantes com um pano 

macio ligeiramente humedecido numa solução de 
detergente suave ou em água. Não utilize nenhum 
tipo de esfregão abrasivo, pó de limpeza ou 
solvente, como álcool ou benzina. 

   Se tiver dúvidas ou problemas relacionados com 
o seu sistema de altifalantes, contacte o agente Sony 
da sua zona. 

       Ligar os altifalantes a um 
amplificador 

   Ligue os altifalantes aos terminais de saída de 
altifalantes num amplificador utilizando os cabos 
de altifalantes (não fornecidos). 
   Certifique-se de que todos os componentes 
(incluindo o subwoofer) estão desligados antes 
de iniciar as ligações. 
   Ao ligar, aperte os terminais dos altifalantes rodando-
os na direção das setas na ilustração -. 

   Notas 
     Certifique-se de que os terminais positivos (+) 

e negativos (–) nos altifalantes são ligados aos 
terminais positivos (+) e negativos (–) 
correspondentes no amplificador. 

     Certifique-se de que aperta os parafusos dos 
terminais dos altifalantes de forma firme, pois os 
parafusos mal apertados poderão causar ruído. 

     Certifique-se de que todas as ligações estão firmes. 
O contacto entre os fios descarnados dos altifalantes 
nos terminais dos altifalantes poderá provocar 
curto-circuito. 

     Para mais informações sobre a ligação dos 
altifalantes ao amplificador, consulte as instruções 
de funcionamento fornecidas com o amplificador. 

   Sugestão 
   Os fios descarnados pretos têm polaridade negativa (–) 
e devem ser ligados aos terminais negativos (–) dos 
altifalantes. 

      Posicionar os altifalantes   
 Instale os altifalantes conforme mostrado na 
ilustração -. 
*    O sistema pode ser utilizado como altifalante frontal 

ou de surround. 

   Sugestão 
   Fixe os pés de suporte (fornecidos) nos cantos 
inferiores dos altifalantes (consulte a fig. -.) 
e certifique-se de que os altifalantes são instalados 
completamente nivelados. 

   Resolução de problemas 

   Se o altifalante apresentar um problema, verifique 
a lista abaixo e tome as medidas indicadas. 
Se o problema persistir, contacte o agente Sony 
da sua zona. 

   Não se ouve som do altifalante. 
     Certifique-se de que as ligações foram 

corretamente efetuadas. 
     Certifique-se de que o volume do amplificador 

foi corretamente aumentado. 
     Certifique-se de que o seletor da fonte de 

programa no amplificador está definido para 
a fonte correta. 

     Certifique-se de que os auscultadores não 
estão ligados. 

   Existe zumbido ou ruído no som dos altifalantes. 
     Certifique-se de que as ligações foram 

corretamente efetuadas. 
     Certifique-se de que nenhum dos componentes 

de áudio está colocado demasiado perto de 
um televisor. 

   O som parou subitamente. 
     Certifique-se de que as ligações foram 

corretamente efetuadas. O contacto entre os fios 
descarnados dos altifalantes nos terminais dos 
altifalantes poderá provocar curto-circuito. 

  

   Características técnicas 

   Sistema de altifalantes Sistema de altifalantes de 
3 vias e 3 cones, Bass reflex 

   Altifalantes Woofer: 130 mm, tipo cone (1) 
    Tweeter: 25 mm, 

tipo cúpula suave (1) 
    Super tweeter: 19 mm, 

tipo cúpula suave (1) 
   Impedância nominal 6 Ω 
   Potência máxima de entrada

100 W 
   Nível de sensibilidade 87 dB (2,83 V, 1 m) 
   Intervalo de frequência 53 Hz - 50.000 Hz 
   Dimensões (largura/altura/profundidade) 
    Aprox. 178 × 335 × 220 mm, 

incluindo a grelha frontal 
   Peso Aprox. 4,5 kg, incluindo 

a grelha frontal 
   Acessórios fornecidos Pés de suporte (8) 

   O design e as características técnicas estão sujeitos 
a alterações sem aviso prévio. 

   Lietuvių k. 

   ĮSPĖJIMAS 

   Klientams Europoje 
   Senos elektros ir elektroninės 

įrangos išmetimas (taikoma 
Europos Sąjungoje ir kitose 
Europos šalyse, kuriose yra 
atskiros surinkimo sistemos) 
   Šis ant gaminio ar jo pakuotės esantis 

simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti 
kaip buitinių atliekų. Jį reikia atiduoti į elektros ir 
elektroninės įrangos surinkimo punktą, kad vėliau 
būtų perdirbtas. Tinkamai išmesdami gaminį saugote 
aplinką ir žmonių sveikatą. Perdirbant medžiagas 
tausojami gamtiniai ištekliai. Jei reikia išsamesnės 
informacijos apie šio gaminio perdirbimą, kreipkitės 
į vietos valdžios instituciją, buitinių atliekų šalinimo 
tarnybą arba į parduotuvės, kurioje įsigijote šį gaminį, 
darbuotoją. 

   Informacija klientams: toliau nurodyta 
informacija taikoma tik įrangai, parduodamai 
šalyse, kuriose taikomos ES direktyvos. 
   Šį įrenginį pagamino „Sony Corporation“, 1-7-1 Konan 
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan (Japonija), arba 
jos vardu veikianti kita bendrovė. Užklausas dėl to, 
ar gaminys atitinka Europos Sąjungos teisės 
aktų nuostatas, siųskite įgaliotajam atstovui 
„Sony Deutschland GmbH“, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Germany (Vokietija). Jei kiltų bet 
kokių klausimų dėl techninės priežiūros ar garantijos, 
kreipkitės adresais, nurodytais atskiruose techninės 
priežiūros ar garantijos dokumentuose. 

   Atsargumo priemonės 

   Sauga 
     Jei į sistemą patektų koks nors daiktas arba skysčio, 

atjunkite sistemos maitinimo laidą ir prieš toliau 
eksploatuodami sistemą, duokite ją patikrinti 
kvalifikuotiems specialistams. 

   Naudojimas 
     Neleiskite, kad garsiakalbių sistema veiktų 

nuolatinei galiai vatais viršijant maksimalią 
sistemos įvesties galią. 

     Jei garsiakalbio jungčių poliškumas bus neteisingas, 
bosų tonai bus silpni, o įvairių instrumentų 
padėtis neaiški. 

     Dėl plikų garsiakalbio laidų garsiakalbio jungtyse 
kontakto gali įvykti trumpasis jungimas. 

     Prieš prijungdami stiprintuvą, jį išjunkite, 
kad nesugadintumėte garsiakalbių sistemos. 

     Garsumo lygis neturėtų būti nustatytas tiek, 
kad prasidėtų iškraipymas. 

   Vieta 
     Nemontuokite garsiakalbių nuožulnioje padėtyje. 
     Nemontuokite garsiakalbių vietose, kuriose: 

     ypatingai karšta arba šalta; 
     dulkėta arba nešvaru; 
     labai drėgna; 
     veikia vibracija; 
     patenka tiesioginiai saulės spinduliai; 
     netoli magnetinių kortelių (kredito kortelių, 
elektroninių transporto bilietų ir pan.). 
   Dėl garsiakalbiuose esančių magnetų 
magnetinės kortelės gali sugesti; 
     netoli televizorių. 
   Garsiakalbiai neapsaugoti nuo magnetinio lauko. 
Todėl, jei garsiakalbius naudosite netoli 
kineskopinio televizoriaus, jo ekrane spalvos 
gali būti rodomos netiksliai. 

     Ant specialiai paruoštų (vaškuotų, išteptų alyva, 
poliruotų ir pan.) paviršių garsiakalbius dėkite 
atsargiai, nes gali atsirasti dėmių arba pakisti 
jų spalva. 

   Valymas 
     Garsiakalbių korpusus valykite minkštu audiniu, 

šiek tiek sudrėkintu švelniu valikliu arba vandeniu. 
Nenaudokite jokios šiurkščios šluostės, valymo 
miltelių arba tirpiklio, pvz., alkoholio ar benzino. 

   Jei kiltų su garsiakalbių sistema susijusių klausimų ar 
problemų, pasitarkite su artimiausiu „Sony“ pardavėju. 

       Kaip prijungti garsiakalbius 
prie stiprintuvo 

   Garsiakalbius prijunkite prie stiprintuvo garsiakalbių 
išvesties jungčių, naudodami garsiakalbių laidus 
(nepridėti). 
   Prieš pradėdami jungti, įsitikinkite, kad visų 
komponentų (įskaitant žemųjų dažnių garsiakalbį) 
maitinimas išjungtas. 
   Jungdami priveržkite garsiakalbių jungtis, pasukdami 
jas paveiksle parodytos rodyklės kryptimi -. 

   Pastabos 
     Įsitikinkite, kad garsiakalbių jungtys, pažymėtos 

pliuso (+) ir minuso (–) ženklais, sutampa su 
atitinkamomis stiprintuvo jungtimis, pažymėtomis 
pliusu (+) ir minusu (–). 

     Būtinai gerai priveržkite garsiakalbių jungčių varžtus, 
nes dėl atsipalaidavusių varžtų gali būti girdimas 
triukšmas. 

     Įsitikinkite, kad visos jungtys patikimos. Dėl plikų 
garsiakalbio laidų garsiakalbio jungtyse kontakto 
gali įvykti trumpasis jungimas. 

     Išsamios informacijos, kaip garsiakalbį prijungti prie 
stiprintuvo, žr. prie stiprintuvo pridėtose naudojimo 
instrukcijose. 

   Patarimas 
   Juodi dryžuoti laidai yra neigiamo (–) poliškumo ir turi 
būti prijungiami prie neigiamų (–) garsiakalbio jungčių. 

       Kaip nustatyti 
garsiakalbių vietą   

 Sumontuokite garsiakalbius, kaip parodyta 
paveiksle -. 
*    Sistema gali būti naudojama kaip priekinis arba 

erdvinio garso garsiakalbis. 

   Patarimas 
   Garsiakalbių apačioje, kampuose pritvirtinkite padelius 
(pridėti) (žr. pav. -.) ir įsitikinkite, kad garsiakalbiai 
įtaisyti visiškai lygiai. 

  Nesklandumų šalinimas  

   Jeigu susidūrėte su garsiakalbių problema, ieškokite 
problemos toliau pateiktame nesklandumų šalinimo 
sąraše ir imkitės nurodytų priemonių. Jei problemos 
išspręsti nepavyksta, kreipkitės į artimiausią „Sony“ 
pardavėją. 

   Iš garsiakalbio nesklinda garsas. 
     Įsitikinkite, kad jungtys sujungtos tinkamai. 
     Įsitikinkite, kad stiprintuvo garsumas 

sureguliuotas tinkamai. 
     Įsitikinkite, kad stiprintuvo programos šaltinio 

parinkiklyje nustatytas tinkamas šaltinis. 
     Įsitikinkite, kad neprijungtos ausinės. 

   Iš garsiakalbio girdimas ūžimas arba triukšmas. 
     Įsitikinkite, kad jungtys sujungtos tinkamai. 
     Įsitikinkite, kad jokie garso komponentai nėra 

per arti TV komplekto. 

   Garsas netikėtai nutrūko. 
     Įsitikinkite, kad jungtys sujungtos tinkamai. 

Dėl plikų garsiakalbio laidų garsiakalbio jungtyse 
kontakto gali įvykti trumpasis jungimas. 

  

   Specifikacijos 

   Garsiakalbių sistema 3 krypčių, 3 tvarkyklių 
garsiakalbių sistema, 
bosų atspindys 

   Garsiakalbių įrenginiai Žemadažnis garsiakalbis: 
130 mm, kūgio tipo (1) 

    Aukštadažnis garsiakalbis: 
25 mm, minkšto kupolo tipo (1) 

    Itin aukštų dažnių garsiakalbis: 
19 mm, minkšto kupolo tipo (1) 

   Nominali varža 6 Ω 
   Maksimali įvesties galia 100 W 
   Jautrumo lygis 87 dB (2,83 V, 1 m) 
   Dažnių intervalas 53–50 000 Hz 
   Matmenys (plotis / aukštis / ilgis) 
    Apytiksl. 178 × 335 × 220 mm, 

įskaitant priekines groteles 
   Svoris Apytiksl. 4,5 kg, įskaitant 

priekines groteles 
   Tiekiami priedai Padeliai (8) 

   Gamintojas pasilieka teisę neperspėjęs keisti dizainą 
ir specifikacijas. 

   Latviski 

   BRĪDINĀJUMS 

   Klientiem Eiropā 
   Atbrīvošanās no vecām 

elektriskām un elektroniskām 
iekārtām (attiecas uz Eiropas 
Savienību un citām Eiropas valstīm 
ar atsevišķu savākšanas sistēmu) 
   Šis apzīmējums uz produkta vai tā 

iepakojuma norāda, ka ar šo produktu nedrīkst rīkoties 
kā ar mājsaimniecības atkritumiem. Tā vietā tas ir 
jānodod atbilstošā savākšanas vietā elektrisko un 
elektronisko iekārtu pārstrādei. Nodrošinot pareizu 
atbrīvošanos no šī produkta, palīdzēsit nepieļaut 
iespējamo negatīvo ietekmi uz apkārtējo vidi un cilvēku 
veselību, ko varētu izraisīt neatbilstoša šī produkta 
atkritumu apstrāde. Materiālu pārstrāde palīdzēs taupīt 
dabas resursus. Lai iegūtu detalizētāku informāciju par 
šī produkta pārstrādi, sazinieties ar vietējo pašvaldību, 
mājsaimniecības atkritumu apsaimniekotāju vai veikalu, 
kurā iegādājāties šo produktu. 

   Paziņojums klientiem: turpmākā informācija 
attiecas tikai uz iekārtu, kas pārdota valstī, 
uz kuru attiecas ES direktīvas. 
   Šī produkta ražotājs ir Sony Corporation, 1-7-1 Konan 
Minato-ku Tokyo, 108-0075, Japāna (vai arī ražots šī 
uzņēmuma vārdā). Jautājumi saistībā ar produkta 
atbilstību Eiropas Savienības likumdošanai ir jāuzdod 
pilnvarotajam pārstāvim Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Vācija. Ja rodas 
jautājumi par remontu vai garantiju, skatiet atsevišķos 
servisa vai garantijas dokumentos norādītās adreses. 

   Piesardzības pasākumi 

   Par drošību 
     Ja jebkāds šķidrums vai ciets priekšmets nonāk 

sistēmā, atvienojiet sistēmas barošanas vadu no 
rozetes un pirms turpmākas darbināšanas lūdziet 
sistēmu pārbaudīt kvalificētam servisa darbiniekam. 

   Par darbību 
     Nedarbiniet skaļruņu sistēmu, nepārtraukti 

padodot jaudu, kas pārsniedz sistēmas maksimālo 
ieejas jaudu. 

     Ja skaļruņu savienojumu polaritāte nebūs pareiza, 
basu toņi būs vāji un dažādu instrumentu 
izvietojums būs neskaidrs. 

     Neizolētu skaļruņa vadu saskare pie skaļruņa 
kontaktiem var izraisīt īssavienojumu. 

     Pirms savienošanas izslēdziet pastiprinātāju, 
lai izvairītos no skaļruņu sistēmas bojāšanas. 

     Skaļumu nevajag palielināt līdz līmenim, kad skaņa 
tiek kropļota. 

   Par novietojumu 
     Neuzstādiet skaļruņus slīpi. 
     Nenovietojiet skaļruņus vietās, kas ir: 

     Ārkārtīgi karstas vai aukstas 
     Putekļainas vai netīras 
     Ļoti mitras 
     Pakļautas vibrācijām 
     Pakļautas tiešai saules gaismai 
     Magnētisko karšu (kredītkaršu, elektronisko 
durvju karšu utt.) tuvumā 
   Magnētiskās kartes var pārtraukt darboties 
skaļruņu ierīcēs iebūvēto magnētu dēļ. 
     Televizoru tuvumā 
   Skaļruņi nav magnētiski ekranēti. Tāpēc, 
izmantojot skaļruņus CRT televizoru tuvumā, 
televizora ekrānā rodas krāsu ēnošana. 

     Uzmanieties, ja skaļruni novietojat uz īpaši 
apstrādātas (vaskotas, eļļotas, pulētas utt.) virsmas, 
jo iespējama notraipīšana vai krāsas zaudēšana. 

   Par tīrīšanu 
     Tīriet skaļruņu korpusu ar mīkstu drāniņu, kas 

mazliet samitrināta maiga mazgāšanas līdzekļa 
šķīdumā vai ūdenī. Nelietojiet nekādus abrazīvus 
materiālus, ķīmiskās tīrīšanas pulveri, kā arī 
šķīdinātājus, piemēram, alkoholu vai benzīnu. 

   Ja rodas jautājumi vai problēmas saistībā ar šo skaļruņu 
sistēmu, sazinieties ar tuvāko Sony izplatītāju. 

       Skaļruņu pievienošana 
pastiprinātājam 

   Savienojiet skaļruņus ar pastiprinātāja skaļruņu 
izejas kontaktiem, izmantojot skaļruņu vadus 
(komplektācijā nav iekļauti). 
   Pirms savienošanas pārliecinieties, vai visiem 
komponentiem (tostarp zemfrekvenču skaļrunim) 
ir izslēgta barošana. 
   Veicot savienošanu ar skaļruņu kontaktiem, grieziet 
tos ilustrācijā - parādītajā virzienā. 

   Piezīmes 
     Nodrošiniet, ka skaļruņu plus (+) un mīnus (–) 

kontakti tiek savienoti ar atbilstošajiem 
pastiprinātāja plus (+) un mīnus (–) kontaktiem. 

     Noteikti pievelciet skaļruņa kontaktu skrūves, 
lai tās droši turētos, jo vaļīgas skrūves var kalpot 
par trokšņa avotu. 

     Nodrošiniet, ka visi savienojumi ir cieši. Neizolētu 
skaļruņa vadu saskare pie skaļruņa kontaktiem 
var izraisīt īssavienojumu. 

     Detalizētu informāciju par pastiprinātāja skaļruņu 
savienošanu skatiet jūsu pastiprinātāja 
komplektācijā iekļautajās lietošanas instrukcijās. 

   Padoms 
   Vadiem ar melnajām svītrām ir mīnus (–) polaritāte, 
un tie jāsavieno ar skaļruņa mīnus (–) kontaktiem. 

      Skaļruņu novietošana   
 Novietojiet skaļruņus, kā parādīts ilustrācijā -. 
*    Sistēmu var izmantot kā priekšējo vai ieskaujošās 

skaņas skaļruni. 

   Padoms 
   Pievienojiet paliktņus (iekļauti komplektācijā) skaļruņu 
apakšējiem stūriem (sk. attēlu -) un nodrošiniet, 
ka skaļruņi tiek novietoti vienā līmenī. 

   Problēmu novēršana 

   Ja ar šo skaļruni rodas problēmas, skatiet sarakstu tālāk 
un veiciet atbilstošos pretpasākumus. Ja problēma 
netiek novērsta, sazinieties ar tuvāko Sony izplatītāju. 

   Skaļrunis neskan. 
     Pārliecinieties, vai savienojumi ir izveidoti pareizi. 
     Pārliecinieties, vai pastiprinātājam ir uzgriezts 

pietiekami liels skaļums. 
     Pārliecinieties, vai pastiprinātāja programmas 

avotu selektoram ir norādīts pareizais avots. 
     Pārliecinieties, vai nav pievienotas austiņas. 

   Skaļrunis izvada dūkšanu vai troksni. 
     Pārliecinieties, vai savienojumi ir izveidoti pareizi. 
     Nodrošiniet, ka neviens audio komponents 

neatrodas pārāk tuvu televizoram. 

   Skaņa pēkšņi tiek pārtraukta. 
     Pārliecinieties, vai savienojumi ir izveidoti pareizi. 

Neizolētu skaļruņa vadu saskare pie skaļruņa 
kontaktiem var izraisīt īssavienojumu. 

  

   Specifikācijas 

   Skaļruņu sistēma Trīsdaļīga trīsdziņu skaļruņu 
sistēma, basus atstarojoša 

   Skaļruņu ierīces Zemo frekvenču skaļrunis: 
130 mm, konusveida (1) 

    Augsto frekvenču skaļrunis: 
25 mm, mīksts kupolveida (1) 

    Īpaši augsto frekvenču 
skaļrunis: 19 mm, mīksts 
kupolveida (1) 

   Pilnā pretestība 6 Ω 
   Maksimālā ieejas jauda 100 W 
   Jutīguma līmenis 87 dB (2,83 V, 1 m) 
   Frekvenču diapazons 53 Hz – 50 000 Hz 
   Izmēri (platums/augstums/dziļums) 
    Aptuveni 178 × 335 × 220 mm 

(ar priekšējo režģi) 
   Masa Aptuveni 4,5 kg 

(ar priekšējo režģi) 
   Komplektācijā iekļautie piederumi

Paliktņi (8) 

   Dizains un specifikācijas var mainīties bez brīdinājuma. 

   Eesti keel 

   HOIATUS 

   Euroopa klientidele 
   Vanade elektri- ja 

elektroonikaseadmete käitlemine 
(kehtib Euroopa Liidus ja teistes 
Euroopa riikides, kus on eraldi 
toimivad kogumissüsteemid) 
   See sümbol tootel või selle pakendil 

näitab, et seda toodet ei tohi olmejäätmetena käidelda. 
See tuleb viia spetsiaalsesse kogumispunkti, kus see 
taastöödeldakse elektri- ja elektroonikaseadmetele 
kohaselt. Tagades toote reeglitepärase utiliseerimise, 
aitate ära hoida võimalikke keskkonda ja tervist 
mõjutavaid negatiivseid tagajärgi, mis selle toote 
ebakorrektse käitlemise tõttu võivad tekkida. 
Materjalide taastöötlemine aitab säästa 
loodusressursse. Täpsema teabe saamiseks toote 
taastöötlemise kohta võtke ühendust kohaliku 
linnavalitsuse, lähedalasuva jäätmekäitluse 
teenusepunkti või kauplusega, kust selle toote ostsite. 

   Teatis klientidele: järgmine teave kehtib 
ainult seadmetele, mida müüakse riikides, 
kus kehtivad EL-i direktiivid. 
   Selle toote on tootnud Sony Corporation (aadressiga 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075, Jaapan) või 
selle esindaja. Küsimusi seoses toote ühilduvuse kohta 
Euroopa Liidu õigusaktidega võite küsida volitatud 
esindajalt Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger 
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Saksamaa. Hooldus- või 
garantiiprobleemide korral võtke ühendust aadressil, 
mille leiate eraldi hooldus- või garantiidokumentidest. 

   Ettevaatusabinõud 

   Ohutus 
     Kui süsteemi peaks sattuma vedelikku või 

tahkeid esemeid, ühendage süsteemi toitejuhe 
seinakontaktist lahti ja laske kvalifitseeritud 
tehnikul süsteemi enne kasutamist kontrollida. 

   Kasutus 
     Ärge käitage kõlarisüsteemi suurimat 

sisendvõimsust ületava pideva võimsusega. 
     Kui kõlarite ühenduse polaarsus pole õige, on 

bassihelid nõrgad ja erinevate instrumentide 
esitussuund pole selge. 

     Kui isolatsioonita kõlarikaablid kõlariklemmidel 
kokku puutuvad, võib tekkida lühis. 

     Kõlarisüsteemi kahjustamise vältimiseks lülitage 
võimendi enne ühendamist välja. 

     Ärge seadke heli nii valjuks, et selles tekib 
moonutusi. 

   Paigaldamine 
     Ärge paigaldage kõlareid kaldu. 
     Ärge paigutage kõlareid järgmistesse kohtadesse: 

     väga külm või kuum koht, 
     tolmune või määrdunud koht, 
     väga niiske koht, 
     asukoht, kus on vibratsiooni, 
     otsese päikesevalguse kätte, 
     magnetkaartide (krediitkaartide, sõidupiletite jms) 
lähedusse – 
   kõlarite magnetid võivad magnetkaarte rikkuda, 
     telerite lähedale: 
   kõlaritel pole magnetvarjestust, seega võib nende 
kasutamine kineskoobiga telerite läheduses 
tekitada teleriekraanil värvimoonutusi. 

     Olge ettevaatlik kõlari asetamisel spetsiaalselt 
töödeldud (vahatatud, õlitatud, poleeritud jne) 
põrandatele, kuna tekkida võib plekke või värv 
võib pleekida. 

   Puhastamine 
     Puhastage kõlarikorpuseid pehme, kergelt vee 

või õrna pesuvahendiga niisutatud lapiga. 
Ärge kasutage abrasiivset svammi, küürimispulbrit 
või lahustit, näiteks alkoholi või bensiini. 

   Kui teil on kõlarisüsteemi kohta küsimusi või sellega on 
probleeme, võtke ühendust lähima Sony edasimüüjaga. 

       Kõlarite ühendamine 
võimendiga 

   Ühendage kõlarid ja võimendi kõlariväljundi klemmid 
kõlarikaabliga (pole komplektis). 
   Enne ühendamist veenduge, et kõigi komponentide 
(sh bassikõlari) toide on välja lülitatud. 
   Ühendamisel keerake kõlariklemmid kinni, pöörates 
neid joonisel - näidatud suunas. 

   Märkused 
     Veenduge, et kõlarite plussklemmid (+) ja 

miinusklemmid (–) on sobitatud võimendi 
plussklemmi (+) ja miinusklemmiga (–). 

     Keerake kõlariklemmide kruvid tugevalt kinni, 
sest lahtised kruvid võivad tekitada müra. 

     Veenduge, et kõik ühendused on tugevalt kinnitatud. 
Kui isolatsioonita kõlarikaablid kõlariklemmidel 
kokku puutuvad, võib tekkida lühis. 

     Lisateavet kõlarite võimendiga ühendamise kohta 
leiate võimendi kasutusjuhendist. 

   Nõuanne 
   Musta triibuga kaablid on negatiivse polaarsusega (–) 
ja need tuleks ühendada kõlari miinusklemmidega (–). 

      Kõlarite paigutamine   
 Paigaldage kõlarid joonist - järgides. 
*    Süsteemi võib kasutada nii ruumilise heli kui ka 

esikõlarisüsteemina. 

   Nõuanne 
   Kinnitage jalatoed (komplektis) kõlarite alumistesse 
nurkadesse (vt joonist -.) ja veenduge, et kõlarid 
on paigutatud täielikult tasaselt. 

   Tõrkeotsing 

   Kui kõlariga tekib probleeme, lugege järgmist loendit 
ja tehke soovitatud toiminguid. Kui probleem ei kao, 
võtke ühendust lähima Sony edasimüüjaga. 

   Kõlarist ei kostu heli. 
     Veenduge, et kõlarid on õigesti ühendatud. 
     Veenduge, et helitugevus on võimendis piisavalt 

valjuks seatud. 
     Veenduge, et võimendi heliallika valikunupp on 

seatud õigele allikale. 
     Veenduge, et kõrvaklapid ei ole ühendatud. 

   Kõlarist kostub sahinat või müra. 
     Veenduge, et kõlarid on õigesti ühendatud. 
     Veenduge, et heliseadmed pole seatud telerile 

liiga lähedale. 

   Heli lakkas ootamatult. 
     Veenduge, et kõlarid on õigesti ühendatud. 

Kui isolatsioonita kõlarikaablid kõlariklemmidel 
kokku puutuvad, võib tekkida lühis. 

  

   Spetsifikatsioonid 

   Kõlarisüsteem Kolmesuunaline kolme 
juhtelemendiga ja 
bassipeegeldusega 
kõlarisüsteem 

   Kõlarid Bassikõlar: 130 mm, koonus (1) 
    Kõrgsageduskõlar: 25 mm, 

pehme kuppel (1) 
    Ülikõrgsageduskõlar: 19 mm, 

pehme kuppel (1) 
   Nimitakistus 6 Ω 
   Suurim sisendvõimsus 100 W 
   Tundlikkus 87 dB (2,83 V, 1 m) 
   Sageduspiirkond 53 Hz – 50 000 Hz 
   Mõõtmed (laius / kõrgus / sügavus) 
    U. 178 × 335 × 220 mm, 

sh esikate 
   Kaal U. 4,5 kg, sh esikate 
   Kaasasolevad tarvikud Jalatoed (8) 

   Disaini ja spetsifikatsioone võidakse ette 
teatamata muuta.  

    

  

  SS-CS5 (direito) 
   SS-CS5 (dešinysis) 

   SS-CS5 (labais) 
   SS-CS5 (parempoolne)  

  SS-CS5 (esquerdo) 
   SS-CS5 (kairysis) 
   SS-CS5 (kreisais) 

   SS-CS5 (vasakpoolne)    Central 
   Centrinis 
   Centrālais 

   Keskmine kõlar  

  Amplificador 
   Stiprintuvas 
   Pastiprinātājs 
   Võimendi  

  Surround (esquerdo) 
   Erdvinio garso (kairysis) 

   Ieskaujošās skaņas 
(kreisais) 

   Ruumilise heli kõlar 
(vasakpoolne)  

  Surround (direito) 
   Erdvinio garso 

(dešinysis) 
   Ieskaujošās skaņas 

(labais) 
   Ruumilise heli kõlar 

(parempoolne)  

  Subwoofer 
   Žemųjų dažnių 

garsiakalbis 
   Zemfrekvenču 

skaļrunis 
   Bassikõlar  

  Os cabos dos altifalantes não são fornecidos. 
   Garsiakalbių laidai nepridėti. 
   Skaļruņu vadi komplektācijā nav iekļauti. 
   Kõlarite juhtmed pole komplektis.  

  SS-CS5 (direito) 
   SS-CS5 (dešinysis) 
   SS-CS5 (labais) 
   SS-CS5 (parempoolne)  

  SS-CS5 (esquerdo) 
   SS-CS5 (kairysis) 
   SS-CS5 (kreisais) 

   SS-CS5 (vasakpoolne)  

  Central 
   Centrinis 
   Centrālais 

   Keskmine kõlar  

  *Surround (esquerdo) 
   *Erdvinio garso (kairysis) 

   *Ieskaujošās skaņas (kreisais) 
   *Ruumilise heli kõlar 

(vasakpoolne)  

  Subwoofer 
   Žemųjų dažnių garsiakalbis 
   Zemfrekvenču skaļrunis 
   Bassikõlar  

  

  *Surround (direito) 
   *Erdvinio garso (dešinysis) 
   *Ieskaujošās skaņas (labais) 
   * Ruumilise heli kõlar 
(parempoolne)  


